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СУМИ – 2019 р.

МЕТА І ЗАВДАННЯ КУРСУ

Мета вивчення дисципліни «Мова навчання (українська)» для студентів-іноземців, що опановують медичні науки українською мовою, полягає в поглибленні знань і навичок, здобутих студентами під час вивчення української мови на підготовчому відділенні, в опануванні фахової мови медика, особливо у підготовці їх до сприйняття й розуміння текстів з анатомії; у формуванні в студентів комунікативної, лінгвістичної, соціокультурної та фахово зорієнтованої компетентностей, що забезпечать уміння ефективно використовувати українську мову в різноманітних ситуаціях соціального, навчально-академічного та фахового спілкування. Реалізація основної мети полягає:
1. у формуванні когнітивної компетентності у взаємозв’язку з іншими видами компетентностей; у формуванні та розвитку мотивації до навчальної діяльності та позитивного ставлення до мови й культури країни, мова якої вивчається;
1. у формуванні здатності до навчально-пізнавальної діяльності, наукової та професійної підготовки, саморозвитку й самовдосконалення, що забезпечить успішне користування українською мовою як компонентом професійного становлення;
1. у формуванні гуманістичного та науково обґрунтованого ставлення до професійної діяльності; активної позиції медичного фахівця; почуття обов’язку й відповідальності перед суспільством; ціннісних орієнтацій і високої культури міжнаціональних взаємовідносин; духовної та фізичної досконалості, моральності; поваги до України й українців; 
1. у розвитку індивідуальних здібностей і творчого мислення студентів.
Дисципліна забезпечує набуття студентами наступних компетентностей:
1. інтегральних: здатність розв’язувати типові / складні завдання та практичні проблеми в процесі навчання чи в окремій сфері побутової / професійної діяльності, що передбачає застосування мовно-комунікативних знань, умінь і навичок; інтенційних програм, стратегій і тактик українськомовного спілкування;
1. загальних (т. зв. універсальних): здатність здобувати сучасні знання; спілкуватися іноземною мовою; здатність генерувати нові ідеї; здатність опрацювати й аналізувати інформацію, отриману з різних джерел; здатність застосовувати набуті знання у відповідних комунікативних (практичних) ситуаціях; здатність аналізувати й синтезувати; здатність працювати в команді;
1. [bookmark: page7][bookmark: page8]спеціальних (фахових, предметних): здатність відтворювати вже відомі й розпізнавати нові лексичні одиниці, використовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях; пояснювати значення загальновживаних слів, професіоналізмів, загальнонаукових і спеціальнонаукових термінів (лексичний рівень); здатність граматично правильно утворювати словосполучення, речення та модифікувати їх у текст як логічно завершену послідовність; відповідати на запитання й формулювати їх відповідно до прочитаного чи прослуханого тексту (граматичний рівень); здатність вільно, правильно й ефективно користуватися мовними засобами в межах побутових, соціокультурних, науково-навчальних, професійно орієнтованих тем, співвідносячи їх із граматичним аспектом; упорядковувати та накопичувати загальні відомості про особу, предмет, явище, процес, подію тощо; дискутувати стосовно запропонованої проблеми (текстотвірний рівень); здатність сприймати на слух зміст повідомлення на конкретну тему, аналізувати й пояснювати семантику окремих фрагментів тексту і значення тих ключових одиниць, що виокремлюють особливості тематичного змісту (аудіювання – монологічне мовлення); здатність читати з високим ступенем самостійності, адаптуючи стиль і швидкість читання до запропонованого тексту; зіставляти основну та другорядну інформацію тексту й узагальнювати його зміст, визначати тему й ідею, розуміти логічну схему розгортання подій, оцінювати щось / когось; використовувати різні стратегії та види читання (ознайомлювальне, вивчальне, проглядальне, пошукове) відповідно до визначеної комунікативної ситуації; здатність розробляти план текстів (простий, називний, вільний); конспектувати на слух з опорою / без опори на вербальні засоби; записувати відомості про побачене чи прочитане з елементами кількісної та якісної характеристики, оцінки з використанням типізованих композиційних компонентів (вступу, розгортання теми, висновків) – письмо; здатність обмінюватися інформацією, пов’язаною з побутовими, навчальними та професійними обов’язками; продукувати монологічні висловлювання, що містять чіткий, детальний опис і презентацію конкретних і абстрактних об’єктів, пов’язаних зі сферою власних інтересів; вести розповідь про актуальні для мовців події, висловлювати роздуми, що потребують міркування з елементами додаткової деталізації та відповідними прикладами, оцінками й висновками (говоріння – монологічне мовлення); здатність організовувати інформативний діалог, використовуючи різні тактики мовленнєвого спілкування (починати й закінчувати розмову, вербально та за допомогою невербальних засобів спілкування, реалізовувати комунікативні завдання; уточнювати деталі повідомлення співрозмовника, підхоплювати його думку, узагальнювати) – (говоріння – діалогічне мовлення).
Очікувані програмні результати навчання з дисципліни: 
1. володіння мовою щоденного спілкування та спеціальності як результат сформованих комунікативно-мовленнєвої, лінгвістичної, дискурсивної, соціокультурної та діяльнісної компетентностей;
1. адаптація студентів-іноземців до життя й навчання в умовах українськомовного середовища;
1. уміння використовувати загальновживану та професійну лексику, граматичні конструкції в комунікативних актах згідно з певними програмами, вимогами до мовленнєвої діяльності, типами організації дискурсу, ситуацій і тем спілкування;
1. створення та розвиток позитивної мотивації до навчання та креативних здібностей іноземних громадян, активізація їхньої пізнавальної діяльності;
1. виховання поваги до України, українського народу, його традицій, звичаїв і цінностей, національної культури й історії.


ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

ТЕМА 1. АНАТОМІЯ ЯК НАУКА.

1.1. Класифікація анатомічних наук.
Граматика: рід іменників; узгодження прикметників з іменниками різних родів; керування дієслів і віддієслівних іменників; творення прикметників від іменників за допомогою суфіксів. 

1.2. Поняття про органи та системи організму. 
Граматика: дієприкметник, творення активних і пасивних дієприкметників минулого часу; речення з дієприкметниковими зворотами.

ТЕМА 2. ОСІ ТА ПЛОЩИНИ ТІЛА.
Граматика: відмінювання іменника вісь; творення іменників від дієслів; заміна дієслівних форм дієприкметниками; дієприкметник у ролі предиката.
Розвиток зв’язного мовлення: складання плану тексту; читання та самостійне складання діалогів.

ТЕМА 3. СИСТЕМА ОРГАНІВ РУХУ Й ОПОРУ.

3.1. Скелет та його функції.
Граматика: відмінювання іменників важіль, хребет, хребець; чергування О,Е з нулем звука при формотворенні; чергування І // Е,О при творенні форм іменників; трансформація активних конструкцій в пасивні.
Розвиток зв’язного мовлення: складання речень з наведених слів; оцінювання достовірності/недостовірності інформації.

3.2. Кістка як орган. Будова кісток.
Граматика: творення ступенів порівняння якісних прикметників; творення абстрактних іменників від прикметників за допомогою суфікса –ість; відмінювання іменників ІІІ відміни; творення складних іменників і прикметників.
Розвиток зв’язного мовлення: Написання повідомлення на тему «Ріст кісток»; оцінювання достовірності/недостовірності інформації.

3.3. Вчення про з’єднання кісток.
Граматика: префіксально-суфіксальний спосіб творення прикметників.
Розвиток зв’язного мовлення: розповідь про будову суглоба за малюнком; доповнення плану тексту; читання діалогів та самостійне складання діалогів за темою, яка вивчається.

3.4. Вчення про м’язи.
Граматика:знайомство зі сталими дієслівно-іменними словосполученнями, які функціонують у наукових текстах; творення віддієслівних іменників за допомогою суфікса –ач; активні й пасивні звороти в науковому тексті.
Розвиток зв’язного мовлення: опис малюнків, які допомагають усвідомити походження назв м’язів; опис будови м’яза за малюнком.

ТЕМА 4. ТРАВНА СИСТЕМА.

4.1. Загальна характеристика травної системи. Передній відділ травного тракту.
Граматика: творення прикметників від іменників; чергування приголосних к//ч, г//ж, з//ж, с//ш ; прислівники зі значенням місця.
Розвиток зв’язного мовлення: побудова речень з наведених слів; розповідь про будову ротової порожнини та травної системи з використанням малюнків; оцінювання достовірності/недостовірності інформації.

4.2. Середній та задній відділи травного тракту.
Граматика: тверда й м’яка групи прикметників;закінчення прикметників твердої та м’якої групи в непрямих відмінках; творення абстрактних іменників від дієслів; чергування приголосних при творенні дієприкметників; повторювання дієвідмінювання дієслівних форм у теперішньому й майбутньому часі; розряди прислівників за значенням.
Розвиток зв’язного мовлення: складання речень певної моделі за схемами; розповідь про будову шлунка за малюнком; доповнення плану тексту.

4.3. Травні залози.
Граматика: відмінювання іменників кров, жовч, суміш, слиз, міхур; предикат, виражений іменником, прикметником або дієприкметником; заміна активних конструкцій пасивними.
Розвиток зв’язного мовлення: складання речень за схемами; опис травних залоз за наведеним планом.


ТЕМА 5. ДИХАЛЬНА СИСТЕМА

5.1. Структура дихального апарату. Повітроносні шляхи (ніс і носова порожнина)
Граматика: творення прикметників від іменників; творення віддієслівних іменників; повторення закінчень прикметників твердої і м’якої груп у непрямих відмінках.
Розвиток зв’язного мовлення: заміна в реченнях предикатів-дієслів на предикати-дієприкметники; побудова речень певної моделі за схемами; доповнення речення потрібною інформацією; опис будови носа за малюнком.

5.2. Повітроносні шляхи (гортань, трахея, бронхи).
Граматика: синонімія конструкцій, що вказують на схожість двох об’єктів; повторення утворення форм вищого й найвищого ступенів порівняння прикметників.
Розвиток зв’язного мовлення: аналіз малюнків, що допомагають зрозуміти походження назв хрящів гортані.

5.3. Легені.
Граматика: відмінювання іменників легеня, поверхня; важкі випадки творення форм множини іменників.
Розвиток зв’язного мовлення: побудова речень різних моделей, у яких порівнюються два об’єкти.
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	6

	ТЕМА 3. СИСТЕМА ОРГАНІВ РУХУ Й ОПОРУ
	

	3.1. Скелет та його функції
	4

	3.2. Кістка як орган. Будова кісток
	4

	3.3. Вчення про з’єднання кісток
	6

	3.4. Вчення про м’язи
	6

	ТЕМА 4. ТРАВНА СИСТЕМА
	

	4.1. Загальна характеристика травної системи. Передній відділ травного тракту
	4

	4.2. Середній та задній відділи травного тракту
	6

	4.3. Травні залози
	6

	ТЕМА 5. ДИХАЛЬНА СИСТЕМА
	

	5.1. Структура дихального апарату. Повітроносні шляхи (ніс і носова порожнина) 
	6

	5.2. Повітроносні шляхи (гортань, трахея, бронхи)
	6

	5.3. Легені
	6




ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ, ПЕРЕДБАЧЕНІ НАВЧАЛЬНИМ ПЛАНОМ

Мовно-комунікативні завдання і вправи; створення проектів, повідомлень, монологів-описів та діалогів на задану тему, усне та письмове представлення; робота з текстом (читання, переклад і відповіді на питання, складання плану, конспектування, відтворення прослуханого чи прочитаного тощо), робота зі словниками, літературою суспільно-культурної та науково-популярної тематики, публіцистичними, художніми, науково-популярними, а також професійно орієнтованими текстами різного ступеня адаптації.
Семестр 1

1-й модульний цикл – 38 год.

1. Самостійне читання та реферування текстів професійно-орієнтованого спрямування

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1
	Зв’язок анатомії з іншими морфологічними дисциплінами
	4

	2
	Анатомо-фізіологічні системи організму людини
	8

	3
	Анатомічні терміни, які вказують на розміщення органів і напрям частин тіла 
	4

	4
	Стадії розвитку кістки
	6

	5
	Принципи класифікації суглобів
	6

	6
	Допоміжний апарат м’язів
	8

	7
	Самостійна підготовка до модульної контрольної роботи.
	2

	
	Усього годин
	38



2. Опрацювання теоретичного матеріалу
1. Розділи анатомічної науки. 
2. Будова хребта.
3. Різні класифікації кісток в анатомічній науці.

3. Підготовка до практичних занять.

2-й модульний цикл – 40 год.

1. Самостійне читання та реферування текстів професійно-орієнтованого спрямування
	№
з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1
	Опис ротової порожнини
	2

	2
	Будова шлунка
	4

	3
	Профілактика захворювань травної системи
	4

	4
	Носові раковини й носові ходи
	2

	5
	Хрящі гортані
	4

	6
	Будова  легені
	4

	7
	Підготовка індивідуального завдання
	18

	8
	Самостійна підготовка до модульної контрольної роботи.
	2

	
	Усього годин
	40



2. Опрацювання теоретичного матеріалу
1. Походження назв кишок в українській анатомічній термінології.
2. Профілактика захворювань травної системи.
3. Шкідливі звички та їх роль у розвитку захворювань органів дихання.

3. Підготовка до практичних занять

МЕТОДИ НАВЧАННЯ

Зовнішня форма вияву навчання: 
1. словесні: бесіда, розповідь, пояснення, робота з книгою (навчальним посібником «Вивчаємо анатомію українською», робочим зошитом), навчальна дискусія; 
1. наочні: ілюстрування, презентація, використання мультимедійного проєктора; 
1. практичні методи: вправи (підготовчі, пробні, тренувальні, творчі, контрольні), самостійна робота.
Внутрішня форма вияву навчання: 
1. за характером пізнавальної діяльності: репродуктивні, пояснювально-ілюстративні, проблемні, частково-пошукові; 
1. за характером логічного шляху мислення: індуктивні, дедуктивні, метод аналогії;
1.  за принципом роз’єднання чи об’єднання знань: аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, конкретизація, виділення головного, класифікація.
Активні методи навчання як методи активної взаємодії студента й викладача.
Інтерактивні методи навчання: метод малих (конкурентних) груп, метод мозкового штурму, дискусія, кейс-метод, метод проєктів, метод мікрофона, метод незакінченого речення, ділова гра, проблемні ситуації тощо.

МЕТОДИ ОЦІНЮВАННЯ
Контроль навчальної роботи студента і оцінювання проводиться за модульно-рейтинговою системою (регламент додається).
Поточний контроль навчальної діяльності студентів здійснюється на кожному практичному занятті відповідно до конкретних цілей. Застосовуються такі засоби діагностики рівня підготовки студентів: усне опитування (індивідуальне, фронтальне); письмовий контроль (система тренувальних вправ і творчих завдань); блоки тестових завдань; самостійна робота; презентації, груповий контроль, самоконтроль, взаємоконтроль.
Підсумковий модульний контроль здійснюється після завершення вивчення всіх тем модуля на останньому контрольному занятті. Форми проведення підсумкового контролю є стандартизованими та включають контроль теоретичної та практичної підготовки.


РЕСУРСНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

Мультимедійний проектор для виведення на екран електронної версії посібника «Вивчаємо анатомію українською».

ІНФОРМАЦІЙНЕ ТА НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

Основна література
1. Єдина навчальна типова програма з української мови для студентів-іноземців основних факультетів нефілологічного профілю вищих навчальних закладів України III-IV рівня акредитації [Текст] / За ред. О. М. Тростинської, Н. І. Ушакової.  К. : НТУУ «КПІ», 2009.  52 с. 
2. Робочий зошит №1 до посібника з української мови «Вивчаємо анатомію українською. Частина 1» для студентів-іноземців / укладач А. А. Силка; за ред. Л. В. Біденко. – Суми : Видавництво Сумського державного університету, 2019. – 48 с.
3. Робочий зошит №2 до посібника з української мови «Вивчаємо анатомію українською. Частина 1» для студентів-іноземців / укладач А. А. Силка; за ред. Л. В. Біденко. – Суми : Видавництво Сумського державного університету, 2019. – 52 с.
4. Силка А. А. Вивчаємо анатомію українською. Частина І : навчальний посібник для студентів-іноземців медичного профілю (з українською мовою навчання) / А. А. Силка. – Суми : Сумський державний університет, 2019. – 156 с.
5. Українська мова для іноземців: навчальний посібник / Барчук О. Г., Волкова О. М., Ворона Н. О. та ін.; за ред. Т. О. Дегтярьової. – Суми : Університетська книга, 2016. – 400 с. 
Допоміжна література
1. Винник В. М. та ін. Українська мова для іноземних студентів: навчальний посібник / В. М. Винник, О. М. Гайда, І. Д. Драч. – Тернопіль : Укрмедкнига, 2013. – 288 с.
2. Кисіль Г. Г. Культура мовлення медика : [навчальний посібник] ∕ Г. Г. Кисіль, В. Ф. Москаленко, В. З. Нетяженко, І. В. Мельник. – К. : Здоров’я, 2010. – 464 с.
3. Кобзей Н. В. Українська мова як іноземна : [навчально-методичне видання] / Н. В. Кобзей, У. В. Соловій. – Івано-Франківськ : ІФНМУ, 2014. – Ч. 1. – 138 с.
4. Лисенко Н. О., Кривко Р. М., Світлична Є. І., Цапко Т. П. Українська мова для іноземних студентів [навч. посібник] / Н. О. Лисенко, Р. М. Кривко, Є. І. Світлична, Т. П. Цапко. – К.: Центр учбової літератури, 2010. – 240 с.
5. Литвиненко Н. П., Місник Н. В. Медицина в термінах і визначеннях / Ніна Павлівна Литвиненко, Наталія Володимирівна Місник. – К. : Книга-плюс, 2015. – 304 с. 
6. Литвиненко Н. П., Місник Н. В. Фахова мова медика (українська мова за професійним спрямуванням. Навчальний посібник / Ніна Павлівна Литвиненко, Наталія Володимирівна Місник. – К. : Книга-плюс, 2012. – 334 с.
7. Силка А. А. Українська мова як мова професійного навчання : навчальний посібник для іноземних студентів медичного профілю (з англійською мовою навчання) / А. А. Силка ; пер. англ. А. В. Силки.  Суми : Сумський державний університет, 2016.  129 с.
8. Фролова Т. Д. Українська за 26 днів : Українська для тих, хто її не вивчав : [навч. посіб.] / Т. Д. Фролова. – К. : Видавництво А.С.К., 2004. – 304 с. – (Вивчай сам). 
9. Яременко Л. М. Професійна риторика фахівців лікувальної справи: навчально-метод. матеріали для студентів мед. інституту спец. 7.12010005 «Стоматологія», 7.1210001 «Лікувальна справа» : [метод. вказівки] / Л. М. Яременко.  Суми : СумДУ, 2017. – 38 с. 
10. Чумак В. В. Українська мова як іноземна у системі кредитно-модульного навчання : навчальний посібник / В. В. Чумак. – К. : Знання, 2011. – 631 с.
Словники
1. Великий тлумачний словник сучасної української мови (з дод. і допов.) / [уклад. і голов. ред. В. Т. Бусел]. – К. – Ірпінь : ВТФ «Перун», 2005. – 1728 с. 
2. Литвиненко Н. П. Тлумачний словник медичних термінів : [рос., латин. та укр. мовами ; для лікарів, науковців, студ. мед. навч. закл.] / Ніна Павлівна Литвиненко. – К. – Ірпінь : ВТФ Перун, 2010. – 848 с. 
3. Полякова Л. О. Український орфографічний словник з граматичними таблицями + короткий правописний коментар / Л. О. Полякова. – Харків : ТОРСІНГ ПЛЮС, 2007. – 496 с. 
4. Українська мова. Енциклопедія / За ред. І. В. Муромцева.  К. : Видавництво «Майстер-клас», 2011.  400 с.
5. Українсько-англійський словник до елементарного курсу української мови / укладачі: Т. О. Дегтярьова, Ю. Г. Косенко, І. М. Шевченко. – Суми: Сумський державний університет, 2011. – 31 c.
6. Червяк П. І., Захараш М. П. Російсько-український медичний словник / П. І. Червяк, М. П. Захараш.  К. : Генеза, 1997.  617 с.
Інформаційні ресурси
1. Нормативно-директивні документи МОЗ України [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://mozdocs.kiev.ua/ 
2. Стандарт з української мови як іноземної (рівні : А1, А2, В1 В2 С1). Рекомендовано Міністерством освіти і науки України (наказ Міністерства освіти і науки України від 24.06.2014, № 750) / Укл. Н. С. Ніколаєва, Н. О. Бондарєва, А. А. Дем’янюк, М. В. Шевченко, В. В. Овдіюк, М. Ю. Якубовська. – 23 с. – Режим доступу : http:/www.mon.gov.ua/ua/activity/education/1410876247/ 



Розробник програми 	 _______________________________



Завідувач кафедри    _____________________
       (підпис)
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«Мова навчання (українська)»

(2019 / 2020 навч. рік, І семестр, гр. МЦ.м-908-і, МЦ.м-911-і)

1. Структура навчальної дисципліни: загальний обсяг 150 год. / 5 кред.; лекцій – немає; практичних занять – 72 год.; форма контролю  д/з.
2. Організація навчального процесу: семестрів викладання  1; модульних циклів – 2.
3. Шкала оцінювання з навчальної дисципліни: R = 200 балів.
1-й семестр - R = 200 балів
4. Поточна навчальна діяльність студентів контролюється на практичних заняттях та під час індивідуальної роботи викладача зі студентами. 
Поточний контроль здійснюється на кожному практичному занятті відповідно до конкретних цілей. Максимальна кількість балів за поточну діяльність вираховується шляхом множення максимального позитивного балу за одне практичне заняття на кількість практичних занять у кожному конкретному модулі. Максимальна кількість балів за одне практичне заняття – 5 балів. 
Мінімальна кількість балів, яку повинен набрати студент при вивченні одного модуля для допуску до підсумкового модульного контролю, вираховується шляхом множення мінімального позитивного балу за одне практичне заняття на кількість практичних занять у цьому модулі. Оцінювання певних модулів передбачає нарахування балів за виконання індивідуальної роботи. 
Розподіл балів за видами навчальної роботи:
Для визначення остаточної кількості балів за поточну діяльність використовується наступна перехідна шкала:

	Середній бал
	Бал, що нараховується

	50
	140 ‒ 150

	40,5
	139 ‒ 121

	40
	120 ‒ 100

	30,5
	69 ‒ 99

	30
	30 ‒ 68

	нижче ніж 29
	0 ‒ 29



5. Підсумковий модульний контроль здійснюється після завершення вивчення всіх тем модуля на останньому контрольному занятті. 
До підсумкового модульного контролю допускаються студенти, які виконали всі види робіт, передбачені навчальною програмою з дисципліни, відпрацювали пропущені практичні заняття та при вивченні модуля набрали кількість балів, не меншу за мінімальну (визначену відповідно до конкретного модуля). Студентові, який із поважної причини був відсутнім на практичних заняттях, вносяться корективи до індивідуального навчального плану; студент має право відпрацювати академічну заборгованість до визначеного терміну. Форми проведення підсумкового контролю включають контроль теоретичної і практичної підготовки. Підсумковий модульний контроль складається з двох частин: виконання письмового лексико-граматичного тесту та перевірки діалогічного й монологічного усного мовлення. 
Максимальна кількість балів, яку студент може набрати за підсумковий модульний контроль, налічує 50 балів. Підсумковий модульний контроль уважається зарахованим, якщо набрано не менше 30 балів. Студентам, які отримали меншу кількість балів, підсумковий модульний контроль не зараховується. Вони мають право на перескладання підсумкового модульного контролю за графіком, затвердженим вищим навчальним закладом.
Для визначення кількості балів використовується перехідна шкала:

	Середній бал
	Бал, що нараховується

	5
	46 ‒ 50

	4,5
	41 ‒ 45

	4
	36 ‒ 40

	3,5
	31 ‒ 35

	3
	26 ‒ 30

	нижче ніж 2,9
	0 ‒ 25



6. Проведення підсумкового контролю успішності студентів завершується у вигляді диференційованого заліку. Залік з дисципліни виставляється студентам, які відвідали усі передбачені навчальною програмою з дисципліни аудиторні заняття, при вивченні модуля набрали кількість балів, не меншу за мінімальну та виконали всі види робіт. Студенту, який з поважної причини мав пропуски навчальних занять, вносяться корективи до індивідуального навчального плану і дозволяється відпрацювати академічну заборгованість до певного визначеного терміну. Для студентів, які пропустили навчальні заняття без поважних причин, рішення про їх відпрацювання приймається керівництвом навчального закладу.
Максимальна кількість балів, що присвоюється студентам при засвоєнні модульного циклу, – 200, зокрема за поточну навчальну діяльність – 150 балів, за результатами модульного контролю – 50 балів.

Розподіл балів, що присвоюються студентам за результатами кожного модульного циклу

	Поточний контроль
	
Модульний контроль
	

	Відповіді на занятті + активність 
	
	Сума

	150
	50
	200



З балів, набраних за кожен модульний цикл у 3 і 4 семестрі (окремо), обчислюється середнє арифметичне, що становить підсумкову кількість балів, набраних студентом у результаті вивчення навчальної дисципліни. 
Конвертація кількості балів із дисципліни в оцінки за шкалами ЕСТS та 4-бальною (традиційною) здійснюється наступним чином:

	Шкала оцінювання ECTS
	Визначення
	Чотирибальна національна шкала оцінювання 
	Рейтингова бальна шкала оцінювання

	A
	ВІДМІННО  відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок
	5, 0 (відмінно)
	170 ≤ RD ≤200

	B
	ДОБРЕ – вище середнього рівня лише з кількома помилками
	4, 5 (добре)


4, 0 (добре)
	155 ≤ RD ≤ 169,9

	C
	ДОБРЕ – загалом правильна робота з певною кількістю помилок
	
	140 ≤ RD ≤ 154.9

	D
	ЗАДОВІЛЬНО – непогано, але зі значною кількістю недоліків
	3, 5 (задовільно)

3, 0 (задовільно)
	130 ≤ RD ≤ 139,9

	E
	ЗАДОВІЛЬНО – виконання задовольняє мінімальні критерії
	
	120 ≤ RD ≤ 129,9

	FX
	НЕЗАДОВІЛЬНО - можливе повторне складання 
	2 (незадовільно)


1 (незадовільно)
	90 ≤ RD ≤119,9

	F
	НЕЗАДОВІЛЬНО – необхідний повторний курс з навчальної дисципліни
	
	RD < 90




7. Умови ліквідації заборгованостей із поточної роботи: перескладання підсумкового модульного контролю студентами, які отримали рейтинговий бал за модульний цикл, що відповідає незадовільній оцінці, проводиться не пізніше двох тижнів після атестаційного. Позитивні оцінки з модульного циклу в цілому та його складових не підвищуються.
Студенти, які мають незадовільні рейтингові бали за семестр, складають додатковий захід підсумкового семестрового контролю – диференційований залік.

Завідувач кафедри             _________________                  Біденко Л.В.
                                                      (підпис)                                                                       

«_____» ____________ 2019 р.
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